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METHODE

FACILE ET AVANTAGEUSE

MUR SE BIEN CONFESSER ET COMMUNIER

AVEC FERVEUR

I^AR LA RÉCITATION ET LA MÉDITATION

DU SAI-NT ROSAtRE,

PREPARATION i lA COPESSION

MYSTEREli BOn-OlIREÎJXi

La confession demande une prépara-

tion sérieuse. Il importe surtout de se

bien exciter à la contrition et dinsister

siu- le ferme propos pour l'avenir. Dans

ce but, on méditera très*utilement les

mystères douloureux du Saint Rosaire a

rintention de se bien préparer.



1er MYSTERE.

AGONIÏÎ DE NOTBK-SEIGNEUK.

Jésus prosterné la face contre terre au

jardin des Olives.... ..^...Voyant en détail

toutes mes fautes et celles de tous les hom-

mes... Accablé à cette vue d'une dou-

leur intense, couvert d'une sueur de sang I

Quel modèle de repentir! O Jésus,

je veux puiser ma contrition dans la Vôtre I

Donnez-moi quelques unes de vos larmes.

Examen....Regrets....Crainte salutaire....

ITiAGELLATION.

Comme Jésus expie toutes nos fautes

de sensualité !........Son corps n'est qu'une

plaie ! Tous mes sens ont péché
;
que

de fautes, que de sensualités ! Ai-je

songé sérieusement à en faire pénitence ?

Mortification....Fuite des occasions dan-

gereuses.

i

If ••«

I
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8ôme MTSTERC

COURONNEMEKT D'ÉPINES

•I

O Jésus, roi de gloire, comme vous

êtes humilié !....Quelle expiation de mon

orgueil, comme je dois le détester, et il

est cause de tant de fautes ! . . Chercherai-

je encore à m'élever, à paraître, à effacer

Y les autres?

Fuite du luxe et de la vanité . . . S*hu-

milier en esprit de pénitence.

4ème HTSTERi:.

JÉSUS PORTANT LA CROIX.

Qael accablant fardeau ! Victime

adorable vous portez tous les péchés du

monde...Les miens 1 Qu'ils sont nombreux,

qu'ils sont horribles et accablants ! Oh ! que

du moins je consente à supporter en ex-

piation les peines de cette vie, la pauvre,

té, les souffrances, les épreuves de toute

nature !...

û



Résignation à la volonté divine...mar-

cher à la suite de Jésus chargé de sa croix.

Sème MYSTERE*

JÉSUS CBUCIFIÉ
'

'
.

' . *

Vous mourez pour moi, ô Jésus et pour

le âalut du monde ! quel amour !...M«.is

que le péché est une horrible chose, puis-

que pour l'expier, je vous vois mourir sur

une croix!... Plaies adorables, je vous vé-

nère, je vous baise avec amour Sang

divin, coulez sur moi 1... Jésus, Victime

Sainte, donnez-moi un vrai repentir de

mes fautes, faites que je meure au péché

(et que je puise dans votre sang une cou-

Version véritable et une nouvelle vie.

t

î

» * f

sus

son]

des(
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PREPARATION A LA COMMUNION

MYIITERES JOTErX.

^ Le.<5 grâces que rpn reçoit dans la Sainte

V Communion dépendent ep grande partie

des disposions qu'on y apporte. Indé-

pendamme" de la pureté de conscience

qui est exigée, il faut exciter en son âme
les sentiments d'une vraie dévotion. On
le fera avec beaucoup de fruit en récitant

et méditant les mystères joyeux de son ro-

saire.

1er mrSTERK.

ANNONCIATION.

Heureuse nouvelle f je vais recevoir Jé-

sus ! il va me faire une application per-

sonnelle de son Incarnation. En moi il

descendra aussi véritablement qu'il des-



ccudit en Marie. Quelle faveur étonnan-

te '....Quel bonheur! mais que je suis in-

digne

Humilité. . ..Recueillement. . ..Saints dé-

sirs

%ème MYSTERE.

VISITATION.

Jésus va me visiter, il vient^moi pour

me sanctifier, me rejouir, me donner tou-

tes les grâces dont j'ai besoin I...Quand

je le posséderai en moi-même, je devrai ré-

pandre ridification parmi le prochain. Un

saint zèle devra brûler dans mon cœur
;
on

verra que j'ai eu le bonheur de commu-

nier.
'

Charité...Zcie prudent.

Sème ]«Y«TEBS.

NATIVITÉ.

« Jésus va prendre en moi une naissance

spirituelle; mon cœur sera sa crèche!...

h



t\m

dé-

Qu'elle est pauvre cette crèche !.. .Je veux

rembellîr. : . Puis Jésus vivra, grandira

dans mon âme.

Amour ardent Reconnaissance. .

.

4âme XYS^TERC

PRESENTATION.

Offrir, à Dieu ie Père, Jésus dans la

communion, pour lui rendre les seuls vraia

hommages d'gnes de lui. Se présente ;

se donner à Dieu avec Jésus-Christ. . .

.

Visite au» Saint Sacrement . . . Offrande

généreux de soi-même. . .Regret de ses

fautes pour s'en purifier de plus en plus.

5ème MYSITKRK.

JÉSUS RETROUVÉ DANS LE TEMPLE.

Sainte demeure, où je trouve toujours

Celui qui fait la joie de mon âme !.. .O

Jésus, quel bonheur de vous avoir cher-

ché, de vous trouver enfin, de vous pos-

séder dans mon cœur pour ne plus vous

perdre jamais !



N .^-

Que sont tous les plaisirs de la terre au-

près de ce calme si doux, de cette paix

profonde, de ces pures délices que vous

procurez à ceux qui vouç reçoivent ? O Je-

sus, mon Sauveur, que je ne vous quitte

jamais t
«

Vie cachée avec Jésus-Christ,



au-

ous

Jé-

itte

III

ACTION DE GRACES.
nrrsTEBEs cimibieitx.

L'action de grâces, la reconnaissance

V est un moyen puissant d'obtenir de Dieu

de nouvelles faveurs. Prions Marie de re-

mercier avec nous ce Père si tendre, ce

Maitre si généreux, et voyons comment le

Rosaire peut nous venir en aide, avec la

récitation et la méditation des Mystères

Glorieux. •

1er MTSinElIB.

BÉSUBBi:C7I0K.

Effets de l'absolution sacramentelle : la

vie est Vendue à l'âme ou augmentée eu

elle.—Effets de la Sainte Eucharistie : vie

surnaturelle et toute sainte Ane rés-

W suscitée ou fortifiée.
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Joie pure... Vive reconnaissance.., A-

mour généreux. .

.

ASCENSION.
S

" Bonheur d'une âme en état de grâce.

Facilité à s'élever à Dieu, à s'unir à lui par

la prière. L'âme pure redevient la sœur

des anges et des saints.

Détachement des choses de la terre..

4

Fuite de tout ce qui pourrait porter au

mal . . Eloigneipent des plaisirs des sens.

.

Sainte allégresse au service de Jésus.

Sème ]«KYSf£Rte.

DESCENTE DU ST. ESPRIT.

' Le Saint-Esprit descend dans le cœur

'de l'âme pure comme dans son temple. A
chaque absolution, à chaque communion

fervente, il se tait une nouvelle effusion de

cet Esprit divin en nous; il parle, il tou-w

»«*-^



II

non

ide

tou-w

che, il inspire ; il donne la lumière, la for-

ce, la consolation ; son onction divine ^•

doucit tout.
» ' ,

*

Docilité ...Energie .. .Fidélité ..

.

4ôme 1ÉTST£R£«

ASSOMPTION.

Bonheur de l'union avec Jésus-Christ ;
â-

me et corps sanctifiés par la communion,

préservés du péché, affermis dans le bien.

O Marie, que je m'unisse comme vous à

Jésus, de façon à ne plus vivre que pour

lui et par lui ! Vie d'union intime à Jésus,

soyez tout mon bonheur jusqu'au dernier

soupir.

Demander une bonne mort..*

Sème MTSTBBi:.

COURONNEMENT,

La Communion gage de l'immortalité

bienheureuse...germe de gloire... union

I
'
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sacramentelle ici-bas qui prépare et qui

amène l'union étemelle dans les deux !

Désirs de Ja communion, soin extrême

à s'y bien préparer toujours.•.Demander

à Marie de nous aider à en conserver les

(hiits...

, >
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ROSAIRE .

PENDANT

LA SAINTE MESSE.

}J

I*E BOSAIBE EST-ÎIi UNE PRIEBK QUI CON-
VIENNE PENDANT I*A MESSE ?

Oui, sans aucun doute, et on peutmême
dire que le rosaire médité et récité est une

excellente méthode pour l'entendre pieuse-

ment et avec fruit.

Saint François de Sales, en réponse à

une lettre dans laquelle une dame lui de-

mandait des conseils pour vivre chrétienne*^

ment, lui disait :
" Entendez tous les jours

du jour, je désire que le chapelet se dise

le plus affectueusement que possible."



Certainement le saint Docteur qui r^

gardait la messe comme " le soleil des ex-

ercices de piété " n'aurait pas conseillé de

réciter le chapelet pendant la messe, si cette

récitation eut empêché de la bien entendre.

La récitation du Saint Kosaire pendant

la tn^se est pratiquép en plusieurs' eif

droits, notamment à Kome, dans TÉglise

de la Minerve, centre de la confrérie du

Rosaire, où elle attire, chaque matin, une

foule nombreuse de fidèles. / /

3i«

* *

Non seulement on peut réciter le Ro-
»

saire ou une partie du Rosaire et entendre

en même temps la messe avec piété, nous

dirons môme que cette récitation du Ro-

saire est un exercice de piété qui mieux

peut-être que tout autre, fait entrer le fi-

dèle dans toutes les intentions de l'Église

durant le saint sacrifice.

Eli voici les raisons.
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Notre-Se gneur en donnant à ses Apô-

tres le pouvoir de changer le pain et le vin

en son corps et en son sang, leur recom-

manda de se souvenir de lui, lorsqu'ils cé-

lébreraient ces divins mystères :
" hocfacite

in yneam commemoraiionem^* ^^mm
C'est pour être fidèle à cette recomman-

dation que rÉglise, après avoir béni et of-

fert le pain et le vin qui doivent être chan-

gés au corps et au sang de Notre-Seigneur;

adresse à Dieu cette prière : "Recevez,

Trinité Sainte, cette oblation que nous

vous offrons en mémoire de la Passion, de

la Résurrection et de l'Ascension de No-

tre-Seigneiw:."

Et encore, immédiatement après la con-

sécration, ayant redit ces divines paroles :

" toutes les fois que vous ferez ceci, vous

le ferez en mémoire de moi," s'adressant

immédiatement au Père Éternel, l'Église

lui dit en son nom et au nom de tous les

fidèles :
** c'est pourquoi, ô Seigneur, nous



vos serviteur» et tout votre peuple, faisant

mémoire de la bienhe ureuse Pasàion, de
la Résurrection et de TAscension du même
Jésus-Christ, votre Fils et Notre-Seigneur,

ftous offrons à Votre Majesté cette hostie

pure, sainte, sans tache."

Ainsi le souvenir des mystères de la vie

souffrante et glorieuse du Sauveur est tou-

jours uni dans les prières liturgiques à Tof-

f/ande de la divine victime eucharistique.

* *

Plus le fidèle s'unira à ces intentions de
l'Église, pendant la messe, et mieux il l'en-

tendra. ^

Or, il n'y a peut-être pas de méthode
qui fasse mieux entrer le fidèle dans les in-

tentions de l'Église que la pratique du Ro-
saire.

La messe, se célèbre en mémoire de
N.S. Le fidèle récite le rosaire en mémoire
de N.-S.. Tous les mystères que l'Église
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rappelle à notre souvenir dans les prières

ou les cérémonies de la liturgie, comme
rincarnation au mélange du vin et de Peau

;

la Naissance du Sauveur par le " Gloria

in exce/sis]'' la Présentation à l'élévation

dé la ^inlb hostie ; sa Passion, sa Résur-*

rection, son Ascension expressément nom-
mées dans les prières de la messe, tous ces

mystères, le fidèle en fait mémoire et les

honore par le Rosaire, car telle est la fin

de cette dévotion, et c'est ainsi que TÉglise

la comprend. •* O Dieu, dit-elle, dans l'orai-

son de la messe de N. D. du Saint Rosaire,

dont le Fils unique nous a mérité les ré-

compenses de la vie étemelle, par sa vie,

sa mort et sa résurrection, faites que, ho-

norant ces mystère^ur le Saint Rosaire

de la B. V. M., noimmitions les exemples

qu'ils nous présentent et nous obtenions

les grâces qu'ils nous promettent."

Noii seulement la méditation des mys-

tères, raiais les prières vocales du Rosaire
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unissent le pieux fidèle à la Saint Église

pendant la célébration du divin sacrifice.

Par le symbole des Ap5tres, qui ouvre

le Rosaire, le fidèle fait une profession de
foi générale aux mystères de la vie de N.-

S. L'Église fait la même profession ^e foi

en récitant le Symbole de Nicée.

Le Pater qui se récite plusieurs fois

dans le Rosaire est aussi une des prières

de la messe. Par cette divine prière le fi-

dèle rend à Dieu les principaux devoirs

qui lui sont dus et qui sont eux-mêmes les

grandes fins du sacrifice : Tadoration, Fac-

tion de grâce, i'impétration et la satisfac-

tion. N'est-ce pas adorer le Saint Nom de

Dieu, que de demander qu'il soit sanctifié ?

Cette même formule J*0 Père, que votre

nom soit béni," n'est-OTe pas un acte de ré-

mercîment ?" Que le Saint Nom de Dieu

soit béni pour les grâces qu'il m'a faites !"

N'est-ce pas reconnaitre le souverain do-

maine de Dieu que de demander que ses
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commandements soient observés sur toute

la terre, par tous les hommes ? N*e^t-ce

pas reconnaître la toute puissance de Dieu

et faire un acte de confiance en sa bonté

que de lui demander notre pain de chaque

jour ; de nous secourir dans les tentations et

de nous délivrer de tout mal ? N'est-ce

pas reconnaitre encore qu'il est infiniment

miséricordieux que de lui dernander d'ou-

blier toute nos iniquités? > -**

Le ** Gloria Patrie "qui termine chaque

dizaine et que le prêtre récite également plu-

sieursfois à l'autel ne peut en aucun temps se

dire avec plus d'à propos que pendant la

messe, puisque de toutes les actions, de

toutes les prières, aucune ne glorifie plus

l'auguste Trinité que le sacrifice de la messe.

Mais convient-il de réciter si fréquem-

ment XAve Maria pendant la messe il

Oui, car l'Église elle-même invoque plu-

sieurs fois la Sainte Vierge durant le saint

sacrifice.
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Ainsi à rOffertoire,après avoir prié la Sainte

Trinité de recevoir robîation du pain et du
vinen mémoire de la passion et de la résur-

rection de N.-S., rÉglise ajouteces mots "re-

cevez-la aussi cetteoffrande fourThonneur
de ia B.-V. Marie et de tous les saints, a-

fin qu'elle serve à leur gloire et à notre sa-

lut, et que ceux dont nous honorons la

mémoire sur la terre daignent intercéder

pour nous dans les cieux."

Quelques moments avant la consécration

au " Communicantes " TÉglise rappelle de

nouveau et honore la mémoire des saints,

mais tout particulièrement celle de la très-

sainte Vierge, mère de Dieu, •* memoriam
vénérantes in primis gloriosœ semper vir^^

ginis Marice, genitricis Deiy " afin que par

leurs mériter * *t rs prières, elle soit sou-

tenue et fortifiée en toute chose par le se-

cours de la protection divine*

A la prière " Libéra nos " qui suit

immédiatement le Pater^ TÉglise implore
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encore Tîntercession de la B.-V. Mère de
Dieu et de tous les saints pour obtenir la

paix, afin que nous so^ >ns toujours

aidés du secours de la miséricorde divine

pour être libres du péché et en sûreté con-

Ve toute perturbation.

Or,quelle prière convient mieux aux fi-

dèles pour entrer dans ces intentions de
rEglise, c'est-à-dire pour vénérer avec elle

la mémoire de Tauguste Mère de Dieu et

obtenir par son intercession ces grâces de

paix, de liberté, de sécurité qui sont tout

particulièrement nécessaires ennos temps
si pleins d'agitations de toutes sortes, que
YAve Maria qlii renferme /a louange la

plus authentique, puisqu'elle est contenue

dans l'Évangile, et Vinvocation la plus offi-

cielle et la plus universelle, l'Église Tayant

elle même consacrée. - #

Disons de plus que, quoique VAveMa -

ria ne s'adresse directement qu'à la Mér^
de Dieu, il est néanmoins trè s glorieux à
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la Sainte Trii^ité, parceque tout l'hoiir eur

-que nous rendons à la Sainte Vierge re-

tourne à Dieu, comme à la source de ton-

tes ses perfections et dé toutes ses vertus.

Dieu le Père est glorifié de ce que nous

honorons celle qu'il s'est choisie pour é-

pouse ; le Fils est glorifié de ce que nous

louons sa très pure Mère et le Saint-Es-

prit est glorifié de ce que nous admirons

les grâces dont il a comblé celle qui fut

son sanctuaire.

Et de même que Marie par son beau

cantique Magnificat envoya à Dieu les

louanges et les bénédictions que lui donna

Sainte Ehzabeth sur son éminente dignité

de Mère de Dieu, de même elle renvoie

promptement à Dieu les éloges et les bé-

nédictions que nous lui donnons par la

Salutation Angélique.

Réciter le Rosaire /ej>/us affectueusement

que possible est donc une excellente mé-

thode pour bien entendre la sainte messe.

../
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PRIEREZ ^UI SE KE4ITEXT

APRÈS LES MESSES BASSES DANS TOUS LES É-
GUSES DU MONDE CATHOLIQUE PAK

ORDRE DE SA S. S. LÉON XIII.

Ave Maria etc., etc.^ etc., (ter.)

Salve, R ^gina, mater misericordise, vita,

dulcedo, et spes nostra, salve. Ad te cla-
mamus çxuics, filii Evae. Ad te suspira-
mus, gementeH et fientes in hâc lacryma-
riim valle. Eia ergo, advocata nostra, 'illos

tuos miséricordes oculos ad nos converte.
Et Jesum, beuedictum fructum ventris tui,

nobis post hoc exilium ostende. O dé-
mens, o pia, ô dulcis Virgo Maria.

V. Orapro nobis, srncta Dei Genitrix.

R. Ut digni efficiamur pomissionibut» Diiiisti.
*

OREMUS.
DEUS, refugium nostrum et virtus, a-

destopiis Ecclesiae tuse precibus, et praîs-
tà ut, mtercedente gloriosa ^^t immaculata
Virgine Dei génitrice Maria, beato Jose-
pho, ac beatis Apostolis tuis Petro et Paii-
lo et omnibus Sanctis, quod in pr^senti-
bus necessitatibus humiliter petimus, effi-

caciter consequamur. Per eumdt i Chris-
tum Dominum nostrum. Amen.
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jr* vow. Mine, Bf«rte, (troi. foie)

de m^î^I
y°"^/a'"0"Srô notre Reine.mère

notre esDér.1'
^
""''^ "'^' "°^^« ^^^^^"^

é'ev-- 5of • '
"°"' ^°"' ^^'"0"s. Nouse.ev'^ . nos cns vers vous, pauvres exilésma heureux enfant d'Eve/q^ue nous sô™'.nies. Nous soupirons vers von*; ad^J;!

sa«t et^pleurant d'ans cette^^aS^r
îirs no , T'^ ^''°''^*^' ^^'g"e^ tourner

?exil de cet?.' l'"''
^««"P^t's^^nts.et après

frnllf -i
^'e» ™ontrez-nous Jésus, le

séncordieuse, o douce Vierge Marié.

V. Prieji pour nous sainte Mèro de Dieu,
B. Afin que nous devenions dignes de. promesse, de J-O

ORAISON.
O Dieu notre refuge et notre forr^ ^

coûte, les ardentes p^éres de vSreÉgL
numblemetit dans les nécessités présentes

cuTé vf/Sfr ^' '' gl-ieuse'et SS
Joseph, des bienheureux Pierre et Paul etde tous les sa.nts nous l'obtenions effile!ment. Par le même J.-C. N.-S. Ainsi soit-îl,

Si
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